
 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 
 
 

P65 TAREA 3 重要語句・フレーズ 
 
 
Ejemplo 
0) 
El señor que está en esa oficina es Ernesto.  
エル セニョール ケ エスタ エン エサ オフィスィーナ エス 
エルネスト。 
その事務所にいる男性はエルエストさんです。 
 
que 以降で、前の señor のことを補⾜説明していますね。 
 
está：estar の 3 ⼈称単数の活⽤ 
estar en〜「〜にいる」という、所在を表す表現です。 
 
oficina：事務所 仕事場 
 
 
Es el director general. 
エス エル ディレクトール ヘネラゥ。 
ゼネラルマネージャーです。 
 
director：ディレクター 部⻑ 
director general：ゼネラルマネージャー 
 
 
 
 
 



(解答) 
Ernesto es el director general. 
エルネスト エス エル ディレクトール ヘネラゥ。 
エルネストはゼネラルマネージャーです。 
 
 
11) 
Esa chica que ordena los informes es Jimena. 
エサ チカ ケ オルデーナ ロス インフォルメス エス ヒメナ。 
レポートを依頼しているのはヒメナさんです。 
 
chica：⼥の⼦のことを指す場合もあれば、成⼈した⼥性を指す場合もありま
す。男性なら、chico ですね。 
 
この⽂も、que 以降で前の chica のことを補⾜説明しています。 
ordena：動詞 ordenar「命令する」「注⽂する」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
 
informe：レポート 報告書 
 
 
Ella es administrativa. 
エジャ エス アドミニストラティーバ。 
彼⼥は事務官です。 
 
administrativo（⼥性形は administrativa）：事務官 役⼈ 
 
 
(解答) 
Jimena es administrativa. 
ヒメナ エス アドミニストラティーバ。 
ヒメナは事務官です。 
 



12) 
Manuel trabaja en el Departamento de Informática.  
マヌエル トラバーハ エン エル デパルタメント デ  
インフォルマーティカ。 
マヌエルは情報管理部で働いています。 
 
trabaja：動詞 trabajar「働く」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
trabajar en〜「〜で働く」 
 
departamento：（会社などの）部 部⾨ 
informática：情報処理 情報科学 
 
 
Siempre comemos juntos. 
スィエンプレ コメーモス フントス。 
いつも⼀緒に⾷事しています。 
 
comemos：動詞 comer「⾷べる」の nosotros（私たち）の活⽤ 
juntos：⼀緒に 
 
 
(解答) 
Manuel es informático. 
マヌエル エス インフォルマーティコ。 
マヌエルは情報処理専⾨家です。 
 
informático（⼥性形は informática）：情報処理専⾨家 
 
 
 
 
 



13) 
La señora que está en la recepción se llama Inha y es coreana. 
ラ セニョーラ ケ エスタ エン ラ オフィスィーナ エン ラ  
レセプスィオン セ ジャーマ イナ イ エス コレアーナ。 
受付にいる⼥性はイナさんです。韓国⼈です。 
 
頻繁に出てきますね。ここも、que 以降で前の señora を補⾜説明しています。 
 
está：estar の 3 ⼈称単数の活⽤ 
estar en〜「〜にいる」という、所在を表す表現です。 
 
recepción：受付 フロント 
 
se llama〜：〜と⾔います 
＊「〜」の部分には⼈や物の名前がきます。「（私は）〜です・〜と⾔います」
というならば me llamo となります。 
 
coreano（⼥性形は coreana）：（名詞）韓国⼈ 韓国語 （形容詞）韓国の 
 
 
Habla muy bien español. Es la recepcionista. 
アブラ ムイ ビエン エスパニョール。エス ラ レセプスィオニスタ。 
スペイン語をとても上⼿に話します。受付係です。 
 
habla：動詞 hablar「話す」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
recepcionista：受付係 フロント係 
 
 
(解答) 
Inha está en la recepción. 
イナ エスタ エン ラ レセプスィオン。 
イナは受付にいます。 



14) 
El chico que está en la fotocopiadora es Joaquín. 
エル チコ ケ エスタ エン ラ フォトコピアドーラ エス ホアキン。 
コピー機の所にいるのは男性はホアキンさんです。 
 
chico：男の⼦のことを指す場合もあれば、成⼈した男性を指す場合もありま
す。⼥性なら、chica ですね。 
 
fotocopiadora：コピー機 
 
 
Él es el responsable del Departamento de Ventas. 
エル エス エル レスポンサーブレ デル デパルタメント デ  
ベンタス。 
彼は営業部の責任者です。 
 
responsable：（形容詞）責任がある 責任感がある （名詞）責任者 
departamento de ventas：営業部 営業部⾨ 
 
 
(解答) 
Joaquín trabaja en el Departamento de Ventas. 
ホアキン トラバーハ エン エル デパルタメント デ ベンタス。 
ホアキンは営業部で働いています。 
 
trabaja：動詞 trabajar「働く」「仕事する」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
trabajar en〜「〜で働く」 
 
 
 
 
 



15) 
Roberto está en una reunión de trabajo. 
ロベルト エスタ エン ウナ レウニオン デ トラバーホ。 
ロベルトは仕事の集まり（会議）に参加しています。 
 
está：estar の 3 ⼈称単数の活⽤ 
estar en〜「〜にいる」という、所在を表す表現です。 
 
reunión：会議 集まり 寄り合い 
 
 
Es el comercial y trabaja en el Departamento de Marketing. 
エス エル コメルスィアゥ イ トラバーハ エン エル デパルタメント 
デ マルケティン(グ)。 
営業マンで、マーケティング部で働いています。 
 
comercial：（形容詞）商業の 貿易の （名詞）商店 
 
 
(解答) 
Roberto es comercial. 
ロベルト エス コメルスィアゥ。 
ロベルトは営業マンです。 
 
 
16) 
Ese es Carlos. Siempre tiene mucho trabajo. 
エセ エス カルロス。スィエンプレ ティエネ ムーチョ トラバーホ。 
そちらはカルロスさんです。いつもたくさんの仕事を抱えています。 
 
tiene：動詞 tener「持つ・持っている」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
tiene mucho trabajo「仕事を沢⼭持っている」⇨「仕事を沢⼭抱えている」 



Es el contable de la empresa. 
エス エル コンターブレ デ ラ エンプレーサ。 
会社の会計係（会計担当者）です。 
 
contable：（名詞）会計係 （形容詞）簿記の 
 
 
 
(解答) 
Carlos es contable. 
カルロス エス コンターブレ。 
カルロスは会計係（会計担当者）です。 
 
 
17) 
Rosa es nueva en la oficina y es ayudante del contable. 
ロサ エス ヌエバ エン ラ オフィスィーナ イ エス アジュダンテ 
デル コンターブレ。 
ロサは新⼈で、会計係（会計担当者）のサポートをしています。 
 
nuevo（⼥性形は nueva） 
「新しい」という意味ですが、ここでは「新⼊社員」という感じですね。 
 
ayudante：助⼿ 
 
 
Ella también tiene mucho trabajo. 
エジャ タンビエン ティエネ ムーチョ トラバーホ。 
彼⼥も沢⼭の仕事を抱えています。 
 
 
 



(解答) 
Rosa ayuda al contable. 
ロサ アジューダ アル コンターブレ。 
ロサは会計係（会計担当者）のサポートをしています。 
 
ayuda：動詞 ayudar「助ける」「⼿伝う」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
ayudar a〜「〜を助ける・⼿伝う」 
ayudar a＋動詞原型「〜することを助ける・⼿伝う」 
 
 
18) 
Patricia no trabaja en la oficina. 
パトリスィア ノ トラバーハ エン ラ オフィスィーナ。 
パトリスィアは事務所で働いていません。 
 
trabaja：動詞 trabajar「働く」「仕事する」の 3 ⼈称単数の活⽤ 
trabajar en〜「〜で働く」 
 
 
Es la abogada de la empresa y trabaja en su despacho. 
エス ラ アボガーダ デ ラ エンプレーサ イ トラバーハ エン ス 
デスパーチョ。 
会社の弁護⼠で、彼⼥の執務室で働いています。 
 
abogado（⼥性形は abogada）：弁護⼠  
empresa：会社 
 
despacho：執務室 
企業の役員の⽅であれば、他の従業員とは別で「個室」を与えられていて、 
その「個室」で h 仕事をしていると思いますが、そういう専⽤の部屋の 
ことを despacho と⾔います。 
 



(解答) 
Patricia es abogada. 
パトリスィア エス アボガーダ。 
パトリシアは弁護⼠です。 
 
 
 
 
では、今⽇はここまでとなります。 
お疲れ様でした。 
 
 
以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 
https://ondoku3.com/ja/ 
 
「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、 
そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。 
次に、「⾔語」を Español に変えます。Español Españaか Español México で 
良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。	

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 
 


